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CHAPTER I.
Historlcal Studies in 14th Century Castile.

The base of Spanish historical literature, like that
of any other culture depending on Rome, is naturally to
be found in mamuscripts written long before the romance
tongue became the official means of spmreading information.
The chronicones, produced by churchmen who set down in
monasteries widely separated by tracts of depopulated or
semi-barbarous land, the annals, often meagre, of their
days, were the seed from which sprang the more elaborate
histories in which chroniclers of greater name passed on
to thelr unlearned countrymen the story of their race.
Without the labours of Sebastian, bishop of Salamanca in
the 8th century, of 8an Isidro, of the Monk of Silos, of
the anonymous asuthor of the Cronica Najerense, and many
more, Don Iumcas de Tuy, Rodrigo the great archbishop of
Toledo, and Alfonso the Learned himself, could never have
produced the work for which they are renowned. For this
reason if for no other the student of Castilian history
cannot fall to tske into account these early latin annals;
but some present in themselves a definite interest. Their
general ethical and religious view regarding the function

of history was to be re-echoed down the centuries, remain-

ing/
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remaining as a conventional formula even after the
historical outlook had in all other respects completely
changed; and some of the Latin chronicones gave to later
Castilian writers not merely a point of view but also
suggestions for the framework of their history. Without
the example set by the Historia Silense, for instance,
in the early part of the 12th cenfury, Incas de Tuy
would probably not have imported into his Chronicon Mundi
traditions formerly confined to poetical literature; and
it was the anonymous author of the (Cronica Najerense, al®
of the 1l2th century, who, in the opinion of Sr. Menendez
Pidal, not only by his admission to serious history of
non-royal heroes such as the Cid, pointed the way to
"otro tipo de historia mas amplio y comprensivo, de
espiritu castellanégi but even provided the framework to
be adopted later by the great general chronicles of Spain.
The fact that the chronicones were written in lLatin
means however that their direct action on ordinary readers
of the early 13th and 14th centuries must have been extremely
slight. 8r.3amchez Alonso, in his article on "ILas Ver-
siones en Romance de las Cronicas del Toledano%, indicates

that/

(1) Revista de Filologia Espanola, t.X, p.330.
(2) Homenage a Menendez Pidal, t.I.
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that the rapidity of production of Castilian versions
of the Historias Gothica of Don Rodrigo Ximenez de Rada
was due to the difficulty already existing at that period
in the comprehension of Latin, including the medieval
form of that tongue. The appearance in increasing
number of & new class of readers, keenly interested in
history - regarded as an essential part of a nobleman's
educatiéi - preparing even to undertake themselves,
laymen as they were, the actual writing of it was to have
an importent reaction on the whole art of historical
narrative. It was for this class especlially that Alfonso
the learned prepeared his great general chronicle, and from
this class that many of the later chroniclers were to
spring.

It is not however possible to pass directly on to the
Cronica General, which must, in some form or other, have

represented the main source of historicel knowledge amongst

educated/
(1) D.Juan Manuel: Libro de los Estados, ch.59, speaking of
emperador" . mon podlere dormir, debe mandar que

leyan ante el algunas buenas historias de que tome buenos
ejamplos. Again, in same book, ch.67, of education of

princes, "deben facer cuanto pudieren porque tomen placer

en leer lass cronicas de los grandes fechos et de las
grandes conquistas." The importance of a knowledge of
history in the development of a good knight 1s stressed

likewige in the Partidaes of Alfonso el Sabio, Ley 20, tit

21, Part II - “Como ante los caballeros deben leer las
historias de los grandea fechos de armas quando comieren.
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educated laymen of the end of the 13th and the beginning
of the 14th centuries, without saying something of the
two great churchmen on whose histories that of Alfonso
the Learned 1s based. Sr. Menendez Pidal is of the
opinion that the editors of the Cronlica General had
before them an early version in Castilian of the Historia
Gothicé})and that this was probably the translation
included in the "Documentos Ineditos para la Historia de
Espana", no.88, under the title of the Estoria de los
Godos. As the latter 1s, however, a much abbreviated
version, displaying moreover decided freedom in handling
the actual words of Don Rodrigo, the collaborators of
Alfonso the Learned were no doubt able to control and
expand by reference to the actual Latin text. The
Chronicon Mundi of Iuncas dg)Tuy was, it would seem, known
to them only "en su latin"; but the Tudense 1is used mainly
as a means of checking facts and figures given by the
great archbishop of Toledo. For the period covered by

Don/

(1) Men.Pidal: (Estudios Literarios, Atenea, Madrid, p.212),
comparing Cronica with authentic text of the Toledano on
one hand and the Cuarta Cronica General on the other,
arrives at the conclusion that the latter and the Cronilca
depended on Muna traduccion antigua, fuente comun que
explicaria estas coincidencias parciales®™ - possibly a
translation with contimuation to end of reign of San
Fernando, not completed by archbishop.

(2) cirot, in "Les Histoires Generales d'Espagne“, p.ll, says
however "Il existe au moins une traduction du Chronicon
de Imc de Tuy, avec contimation jusquten 1252.
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Don Rodrigo the Cronica contents itself a8 a rule with
a faithful reproduoction of the Historia Gothica, with
occasional references to any conflieting opinion held
by the Leonese writer, and the addition of poetic legends
omitted by both.

The historical outlook and methods of the warrior
archbishop of ®oledo were bound to have a decisive influence
on the readers of the Cronica General. ‘The man whose

restless energy inspired the building of the Cathedral of
Toledo and the foundation of the first Spanish university

at Palencia, was himself a true son of the Middle Ages.

He did not merely preach death to Moors and heretigcs. He
in person went out agsinst them, and it was he who at the
great battle of Ubeda cheered on his king to victory with
the promise of a erown of triumph, not of death. For him
the ideal monarch is he who sallies forth against heretics
and foreigners, kills and plunders, and returns laden with
booty and honour. The evil monarch is the man who, like
Witisa (I, 180) gives privileges, lanl, and honours to

the asccursed people, the Jews. As we might expect, then,
much of the eloqueme of Don Rodrigo has a wholly medieval
and ecclesiastical ring. ‘The death of his hero, Alfonso
VIII, gives him the text for a semon, not an opportunity
for historical desoription; and his frequent use of similes
suggests/ |
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suggests the churchman trained in 0ld Testament lore.
Don Rodrigo was however something more than an ordinary
ecclesiastic of the Middle Ages. He had travelled, he
had access to many sources of information not available
to less exalted men; and although his education in Paris
abated not a Jot of his Castilian pride of country, he
had heard at least the points of view of men of other
races. French Jongleurs had sung in his presence their
version of Charlemegne's expedition into Spain; end though
he is earnest in discountenancing the tales told by
"cantares de gesta" of the conquests of the Frankish
monarch and uses ecclesiastical documents to disprove some
of their assertioégz he nevertheless admits into his
Spanish history the love-story of Charlemagne and Galiane.
Mainly concerned with "el fecho de los principes™ and
scarcely giving more than a few btrief lines to that most
popular of 8ll 8Spanish heroes, the Cid - referred to as
"Ruy Diaz, buen caballero" - Don Rodrigo has ne%ertheless
such a genuine passion for his native land that even a
poor lLatinist of his day would no doubt feel himself amply
repaid for his pains when at last he succeeded in perusing
the lprical praises of Spain, or the glowing account of
the great victory over the Moors at Ubedea.

As/

(1) Zaragoza could not be one of the conquests of Charlemagne
he says, "ca Caragoca...fue despues cobrada, asy como se falla en
el registro del Papa Urbano el segundo, despues quel rey don
Alonso gano a Toledo."
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As we have seen, however, translations of the Historia
Gothica promptly made their appearance, one perhaps in the
srchbishop's lifetime if not actually by his hand; dbut
the various versions, whether mere summaries or actual
translations, lost their importance when in 1270 Alfonso
the Learned began to collect material for his great Cronica
General. The importamse of this work cannot be over-
estimated in considering the historical background of writers
of the first part of the 14th century. Even for the better-

educated laymen it must have constituted, in one or other of

its ocontinuslly varying forms, the main source of all infom-
ation concerning the ir past history. Ignorame of Latin
was the rule rather than the exception. Even the great
Infante Don Juean Manuel, nephew of the learned Alfonso, and
himself the first great stylist in Castilian prose litera-
ture) explaining that he was writing specially for the

unlearned laymen,said that in the "Conde Lucanor" he
deliberately adopted a method "que yo entendi que seria mas

ligera de entender,et esto fig porque non so muy letredo".
(Introdnction); and the translations of Pedro lopez de Ayala

Sowards/

(1) "Para los laicos que no ssbian latin no hubo historia antes
del rey Sabio. Ocuparon su lugar los cantares de gesta."
Ballester, in "Fuentes Narrativas de la Historia de Espana".

(2) Probably Don Juan's modest disolaimer is merely polite. At

least his brother-in-law, Archbishop of Toledo, sexnt him a
Latin treatise "porque yo la trasladasse de latin en romanoce."
(Libro del Cab. et del Escud; prologue).
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towaris the end of the following century were carried out
to meet the demands of friends, deeply interested in
literature, olassical and modern, but ocut off from enjoying
Livy in the original through ignorame of the Latin tongue.
Ayala's superior knowledge was apparently due to the faot
that in early youth he was intended for the church; and
even he preferred at first at least to taks Livy in a
French dress. This educated layman class, becoming every
day more important in histérioal ag well as other forms of
literature, must have derived the ir first ideas of the
function, the soope, and the methods of history in genexal,

from the models they had before them in the compilation of
Alfonso and his collaborators.

Phe learned king did not live to see the completion of
his great work. The second part, written under his son

Sancho el Bravo, displays the lack of persmal supervision
in the occasionally hurried or slovenly style, and in the

absence of a unifying force to bind together the different
narratives. Alfonso hsd, however, prescribed the frame-
work to be used, and indicated the purpose pervading the
entire ohronicle. The two important innovationa on the
work of Rodrigo Ximenes de Rada and of Lucas de Tuy, who

provide the basis of the narrative, are the space allotted
to/
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to Roman histéig in the first part, and to poetic 1egené§}
in t?%)secondo The "primer renacimiento del humgnismo en
Espana, as Sr. Menendez Pidal terms this indication of
interest in Latin literature, proved however premature.
®he revised chronicle of 1344 suppressed almost in its
entirety the section dealing with the Roman periga. Very
different was the reception given to the national epiecs,
now for the first time admitted in full to serious history.
This 1in itself reveals the reaction on the aims and methods
of history of the layman class of reader, with his compare-
tive freedom from ecclesiastical prejudices, his keen
family and national pride, and his genuine concern with
material facts and personalities. The Hiatorifa Gothica
had barely mentioned the Cid and that traditional founder
ot/ '

(1) The previous historical tradition took the Goths as
the beginning of Spanish history.

(2) Discourse sobre la Cron.Gen.Estudios Literarios, Atenea
S.E. Madrid. po210.

(3) The impulse given by the Rey Sabio was, sccording to M.
Pidal, so premature that it was not even understood by the
l4th. century. "Necesitamos llegar a mediados del siglo
XV a los tiempos de Juna II y siguientes, para encontrar un
movimiento® en pro del clasioismo que se parezca al promovido
per Alfonso X. Estudios literarios, p.210.

(4) "La historia era generalmente una produccion official; la
monarquis y el clero eran sus 408 factores esenciales: la
monarquia obra e inspira, y el clero inspira y escribe
segun las ooncordes tendencias del trono y el alter; los
reyes son, pues, la materia y el alma de las cronicas."
M. Pidal: Estudios literarios, p. 220,
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of Castilian nationsality, the Count Fernan Gonzalez. The
Cronica General gives some two hundred chapters to the

exploits of the Cid Campeador, and treats of Fernan Gonszale:z

with & lavishness exceeding even that of the poem which
survives under his name. The varying emotions, the confliot

of private views and interests, the personal characteristics
of the heroes of the dramatic events now recorded as history,
are all regarded as of real interest to the reader of the
chronicle. The result is naturally a greater emphasis on
the outward and dramatic aspect of things. When he chose,
the great Don Rodrigo had beem able both to see clearly and
to desoribe picturesquely. His sccount of the physical
peculiarities of a ﬁegro force -~ "Eran negros como la pes
los cuerpos e las caras 6 los cabellos muy crespog e retor-
cidos, e los dientes mucho blancos, € non seme javan 8ino

a diablog" - ocould scarcely be more vivid. Ihon‘however he
has to spesak of the great people of his own day -~ the
virtuous queen Berenguela, or the hero of Ubeda, Alfonso
VIII, he gives mere eloquent rhetoric about their good deeds
and no information whatever about themselves, in their
merely human characteristics. The fact that the Cronicas
General retaing not mersly the events narrated in the poems
on which it draws, but the vivid details — the white hands
of the Count Garci Bernandes, so beautiful that "muchas

vegadas avie verguenna de las trser descubiertas"; the blow

in/
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in the face administered to the Infanta Sancha as she strove
to save her lover; the Cid Cempeador fighting with blood up
to his elbows - indicates on the part of its readers a
declided relish for the concrete and dramastic even in their
serious studies. This fact has a striking proof in the
scrappy final section of the Cronica, where the contimator,
derrived of the foundation given by Don Rodrigo's history,
has recourse to various sources for his material, In the
army of Fernando el Santo one of the most outstanding
characters was Garcl Perez de Vargas, whom later generationgl)
took as the type of a doughty warrior. This knight was to
endear himself to readers of the Cronica for two reasons.

He had a sense of humour - and he was very baldl When he
rode out singlehanded on one occasion against seven Moors,

he was seeking, not honour, but his fallen headgear; for,
said he, answering the expostulations of his squire, "non

me fables en ello, ca bien veyes que non he cabeza para andar
sin cofia‘sz;) "ot esto dezia el" - continues the chronicler -
"porque era my calvo, que non tenlie cabellos de la meytad

de la cabeca delante". It has not yet occurred to the

chroniclers/

(1) Poema de Alfonso XI: "Don Garcl Perez de Vargas, Non fue
mejor caballero." Also in Conde Iucanor, XV.

(2) Cronica General. 1084.
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chroniclers that the readers who 8c highly appreciated
piquant physical details in the description of a mere
knight might care to see the sane methods applied to the
characterigation of that knight's master. The eulogy of
San Fernando which concludes thé Cronica General follows
the usual lines. All his virtues are detailed. The

sorrow felt at his death i® expressed with all due elo-
quence. No reference whatever is made to his physical

appearsnce or individual peculiarities. Nevertheless the
Cronica has taken a step nearer to the oharacter sketches
of notable personages Which were to form one of the literary
pleasures of the following eentury.

The aim of Alfonso the Learned in compiling the Cronics

Genersl was to meke information more accessible to the
ordinary reader. This information he endeavoured to secure

from a8 many sources as possible, adding to the authorities
already used by Don Rodrigo some previously inaccessible,
such as, for instangce, Suetonius and Lucan for the Roman
gection, and for the period of Alfonso the VI the Arabiec
scocount of the exploits of the Cid. He did not attempt in
any way to modify the traditional view of the funetion of
history or the methods to be employed in the interpretation
of faots. The purpose of history is still the moral
improvement of the reasder. The deeds, good or bad, whioh
1t/
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it recounts are chronicled "por que los que despues
viniessen por los fechos de lo8 buenos punnassen en fazer
bien, et por los de log malos que se castigassen de faser
mal." (Prologue). ‘The personsges are still the "prinacipes"
of this world, interpreted however in'a wider sense to
include heroes of non-royal blood. | The methods of
historical ocriticism are no morye soiéntific than in preceding
chronicles. It is true that, as Sr.Menendez Pidal says,

in certain parts "la obra...no paso del estado de mero
borradorsf) and that if the initiator of the Cronica had
lived to complete the supervision of the entire work, some

of the incongruities might have been removed. Some attempt
might have been made, for instame, in the section dealing
with the Count Fernan Gonzsalesz, to remove the contrsdictions
between the two views of that personsge, the enthusiastic
Castilian account and the dry hostile references of Leonese
writers. As Puymsigre points out, however, one of the

moat striking characgeristics of the medievel chroniclerwas
his complete impsssibility in face even of the most surprising
or affecting atatementgf) His busineas was to chronicle
faots/

(1) La Oronica General, in "Estudios Literarios", Atenea,
Madrid.

(2) "Rien n'emont oes vieux historiens" - "Vieux Anteurs
Cestillans", t.2, p.251.
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facts a8 he found them stated by previous writers, not

to pass judgment on them. Don Rodrigo had, it is true,
made some discrimination between authorities, and, if he

failed to find any assertion corroborated in "los libros
antiguos™ he had preferred not to take upon himself the
responsibility of stating it as fact.(II 51) When, however,
the "libros antiguos" presented him with two contradisctory
agcounts, he considered it no paxrt of his busineas to judge
between them. The whole onus of decision was cast upon
the reader. "Porque la verdad de la estoria es a las
veces dubdosa, por ende el que les meta mientes e tome lo
que debe provar e leer" (II 7). VWhen such was the view
of a personage of such individusl force of character as the
warrior archbishop, it is not surprising that & miscellan-
eous compilation like the Cronica General is marked rather
by extreme receptivity than by a power of discrimination
between opposing versions. When the account of Lucas de
Tuy is referred to in doubtful points, it is generally to
settle some trifling matter of date; and even with regard
to dates, in spite of the medieval delight in the most
intricate and detailed systems of chronology, the Cronica
displays & large and easy tolerance. After telling of the
conflioeting views of the precise date of King Garcia's
death for instance it dismisses the problem unsolved with
the/
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the comment that "en poco de yerro em estas cronicas non

y a fuerza" (ch.876). It sdmits as a natural thing in a
historian even of the highest order a little imeﬁtion.

if such invention enhences the interest of the narrative.
Various stories were told, the Cronicsa informs us, of the
manner in which Alfonso, king of Aragon, met his end.

"Ell arcobisho don Rodrigo dize, por ventura por affremosar
la palabra, que murio oolgado." (par.967). With this

toleramce of possible error or even invention on the part

of previous writers the Cronica combines an extreme
unwillingness to alter in any way even the words of the
authorities on whom it draws. An obvious comment on the
injury inflicted on King Ordono's reputation by his
treacherous slaying of the counts of Castile must be
asoribed to its author. ®he Cronica accepts no respon-—
8ibility. "E guenta aqui la estoris en esta razon, que
menoscabo el rey mucho en su pres por ello."

As regards style, a compilation which gathered
together its material from 8o many sources, and so faith-
fully retained the peculiarities of each that it is an
easy matter to distinguish the dry, meagre style of the
paragraphs dealing with the late Roman empire from the rich
ecclesiastical eloquence of Don Rodrigo, or from the racy

narrative of the epiocs, can scarcely be s8aid %o possess an

individuality of its own. The mity of the Cronica must

bey
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be looked for elsewhere than in the manner of narration.
Two characteristics so pervade the whole of the
general chronicle that they give the compilation, collec-
tive work though it be, a character all its own. The
first = which must have endeared it to its earliest
readers = was the intense national mride, visible not only
in the faithfulness with which it rendered the famous
"loores de Espana®, but also in its glorification of the
Goths = M"aquella gente de los godos que siempre fue
vencedor e noble" -~ its intense delight in the exploits
of the national heroes, and in its hostile or superior
attitude to other races. Bamba's comment (Cron.516) that
"Sy ovieron batalla los franceses e los godos, siempre los
godos ovieron la mejorie e los franceses lo peor" was to
have 1ts echo long after 1in the days of Ferdinand and
IsabegiL in the remerk of the Cura de los Palaclos, that
"Siempre los espanoles fueron vencedores y los frsmceses
vencidos." Towards the infidel, the attitude was, of
course, one of loathing. BEven when circumstances compelled
some grudging praise, it had to be qualified by reference

to the accursed race. The Moor Abenhut, for example, was

trave/

(1) Re.attitude towards French, see Cron. of Sancho IV, ch.2.
"1os franceses son satiles e pleyteosos e muy enganosos
e danosos a todos aquellos que an a pleytear con ellos,
e todos los verdades posponen por facer su fro."
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brave, frank, just, and loyal; "pero asi como la desleal-
dat et la suziedat de aquella gente desleal lo sufre seer

entre si." (Cron.1037).
The other unifying element, much more characteristiec,

is one which 1is possibly to be looked for in a work under-
taken with a definitely educational purpose. It 18 that
prassion for imparting instruction which displays itself,

in season and out of season, on every page of the Cronice
General. For the unleamed reader — and obviously the
8ditors had no illusions about the general level of
intelligence or information in their day - even the simplest
terms must be explained. "Ell enemigo del humanal linage,
e8to es el enemigo de los omes, et este es el diablo."

"Et judgol el rey don Fernando de sentencia sapital, esto
€8 que moriesse por ello." "Magno quiere decir tanto como
grand." Sush laborious explanations, which are of eonstant
ocsurrence, are varied by fantsstic instruetions in etymo-
logy or elaborate chronologies going back to the deluge.
Nothing is safe from the pedagogic ardour of the Cronica.
The great victory of Fernan Gonsalez over Almanzor is
interrupted by a prosy explanation of the meaning of a
name; whilst the lyrissal fervour of the lament over the
downfall of Spain - "Espanna sobre todas es adelantada en
grandes et mag que todos preciada por lealtad’l Ay, Espanna/

non/
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non & lengus nin engenno que pueda contar tu bien." is
rudely interrupted by a lesson on geography. "Sin los
rios cabdales que desiiemos de suso, muchos otros ay".

A list of rivers, with their sources, then follows, and
when the instruction is complete the lament is taken up
anew, with no apparemt perception of any incongruity.

The gathering in from every quarter of a store of inform-
ation, to be paessed on to readers ocut off from access to
most sources of knowledge — that was the aim of the
Cronica. It nodly fulfilled its purpose; and the reader
of that day at least was not ohurlish enough to ocavil at
information, even when presented in unexpected places.
For the modern student the value of the Cronios, apart
from its influence on succeeding hiatorians, may be summed
up in the words of Menendez Pidal. "Acogiendo en sus
paginas los roétos de la epopeya, no 8010 salva ests

importante manifestecion poetica de la perdicion casi
total en que cayo, sino que haoe llegar a nuestros ojos

un reflejo intenso de vida pasada; trae & nuestros oidos

el eco lejano, pero aun recio y distinto, de la vida intima,
de la pasion y el tumulto de las gensraciones primitivas de
Castilla, devoradas por el olvido hace tantos siglos. Los
hombres que dieron origen a Castilla, su historia nunca
escrita entonces, su literatura abismada en el gran
nanfregio de aguella vida, 80lo nos dejan su recuerdo en

la/
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la Cronica." (Estudios Literarios, p.245).

Fresh versions of the Cronica General - abbreviated,
expanded, re-—arranged in accordance with different tastes
or different requirements — followed one another for three
centuries after the learned king first began to plan his
monumental work. These developments, st uiied in minute
detail by the most distinguished oritics of modem dayafl)
reflected the wider knowledge of antiquity or eclassical
lore, asoquired by chroniclers affected by the movement of
the renaissance which the labours of Alfonso had fore-
ghadowed; they did not, apparently, display any great
change in the attitude towards historical truth or the
methods to be employed by the chronicler himself in dealing
with remoter periods of his national history. Developments
in the purpose, sovpe, and methods of history can however
be studied, after the date of the Cronica General, in the
special detailed biographies of resent or contemporary
kings which first appear in Castilian literature in the
collection kmown ag the Tres Coronicas, with the accompany-
ing Cronica de Alfonso XI, and which were to attain
European fame with Ayala's great chronicle of Pedro the
Cruel. .

The/

(1) See works of Menendes Pidal, passim. Also Cirot,
"Histoires Generales d‘'Espagne."
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The question of the suthorship of the Tree Coronicas -
giving the biographies of Alfonso X, Sancho el Bravo, and
Fernando IV - and the shronicle of Alfonso XI, is an
interesting point, not yet settled. As recently as 13505,
Cirot indicated his concurrence in the theory put forward
by Amador de los Rios and accepted by Cayetano Rosell
when editing all four chramicles for the Piblioteca de
Autores Espanoles. Agcording to this theory, there is
no difference in atyle between the chronicle of Alfonso x%?)
and its three predecessors, and all four as to be considered
the work of a single suthor, referred to as Fernan Sanches
"de Tovar 9or Valladolid", regarded as a ocontemporary of
Alfonso XI, and described by Rosell as & "rico-hombre de
Valladolid, jurista aoreditado, alcalde primero de la Casa
Real, notario despues del reino de Castilla, embajador dos
veces de la corte romans y una de la francesa, cenciller
del sello de la puridaed, y finalmente consejero aulico de
Alfonso XI." Unfortunately for the clarity of the view
held by Amador de los Rios, his references to data concerning
this/

(1) "Revelan uns misma pluma y una misma idea? Amsdor de los
Rios. Historia Critica, vol.4.
"Lo unico en que no hay disparidad es que todas ... son
de una misma mano." Ballester, in "Fuentes Narrstivas
para la historia de Espane.
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this personage given in the Cronica de D. Pedig)reveal
his impression that the dignitary of the days of Alfonso
XI, consistenily referred to in the Cronica of Alfonso XI
and mentioned in the Poema as Pernan Sanchez de Vglladolid
may be identified with thsat Fernan Sanchez de Tovar who
rose to high favour under Pedro, abandoned him before
Najera, and after a distinguished career as admiral under
Enrique II and Juan I died of plague at the siege of
Lisbon in 1384, The two personages are of course
entirely different; and as every indication points to a
contemporary as the author of the biography of Alfonso XI,
the oclaim of Fernan Sanchez de Valladolid, to whom the
desoription of Rosell does accurately apply, must be studied
in preference to that of the younger man.

Beflore proceeding to discuss the problem of the extent
of the responsibility of Pernan Sanchez de Valladolid,
however, it is but fair to mention one very interesting
theory of the Cronica de Alfonso XI which would exclude
him altogether from participation in that woxrk. It was
advenced in 1866, at a period when some credit was still
given to the suthorship of Villaisan - responsible for the

oop 1! gl

(1) Tovar mentioned in Cronica de D. Pedro, IV 15, V 15, V 32,
IX 3: also in connection with naval expedition to Aragon,
and the troubles at the end of Pedrots reign. (XVIII 4,14).
Later career can be followed in chronicles of Enrique II
and Juan I. Death, Cronica de Jusn I, VI, II.
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(1)
copies made in 1376 - by Angel de los Rios y Rios. His

view is, briefly, that the Cronica de Alfonso XI and the
Poemsa of the same king were both the work of the "Rodrigo
Yannes" whose name ogcurs in the poem after a reference
to Merlinie prophecy.

"La profecia conte

E torne en desir llano, ,

Yo Rodrigo Yannes la note
En lenguaje castellano."
—(Poema, 1841)

This person Rios y Rios identifies with the Rodrigo Yanesz,
Comendador Mayor of the Templars of Castile, who was in
1310 summoned to undergo examination by the bishops in
connection with the affairs of his order, extipgnished
two years later. To support his belief in the éingle
authorship of Cronics and Poema - & view supported by some
other authorities -~ Rios y Rios relies chiefly on the faot
that they cover the same ground and both end at the same
point, namely the tsaking of Algeciras in March 1344. His
arguments in favour of the Templar Rodrigo Yanez being
the author are somewhat more detailled, and are based mainly
on the unusual knowledge of Moorish and European.affairs

displayed in the Chronicle — a knowledge natural enough %o

one/

(1) In & "Nota presentada a la Real Academis de la Historis".
Madrid, 1868,

(2) See Cronica de Fernando IV, chapter 15.
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one in his position ~ and also on what he considers his
significant silence regarding the whole affair of the
extinction of this order, in the chapter which tells of

the death of their great foe, Philip le Bel, and the
fallure of his lineage. The chronlcler, regarding the

end of Philip's dynasty as a judgment for sin, tells of
verious explanations given by men of his day - the imprison-
ment of the Pope, the "grandes despechamientos en el Regno
de Francia, mas que ficleran ningunos de los otros Reyes
que fueron en Francia ante que el“, the expulsion of the
Jews, = and concludes simply: "“pero la razon porque
acaescilo, Dios es sabidor." Rios y Rios obviously concludes
that the reason thus held in reserve was Heaven's wrath

at the extinction of the Templars. It must be noted,
however, that modern scholars are not inclined to accept

the "Rodrigo Yannes" of the Poema as anything more than a
translatoél)from an original version in Galician dialect, and
that the Rodrigo Yanez, who had been Master of the excommuni-
cated order of Templars, was not likely to be persona grate
with a king engaged, with the approval and support of the
Pope, on & holy war against the Moors. The "muy noble
Reyna", Maria de Molina, who in the chronicle of Alfonso XI
as well as in those of Sancho IV and Fernando IV appears

as a model of wisdom and integrity, reproved her son the

Infante/
(1) Hurtado y Palencia, Historia de la Literatura Espanols, p.132

*

o
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Infahte Felipe for entering in 1308 imto negotiations with
Rodrigo Yanesz, then struggling for the retention of the
Pemplars possessions in Castile. "Ficiersa mal®™, said the
wise queen, "de facer pleito como ficiera ocon omes descomul-
gedos e que eran acusados de herejes antel Papa.sl) Maria
had already discovered, according to the chronicle, that
Rodrigo Yanes was not to be relied upon to fulfil his agree-
ment to deposit his castles in the hands of the queen till
the Pope's pleasnreAshonld be known. "El1l Maestre aseguro

a la Reiﬁa que lo ocumpliria asi, e puso plaszo cierto a que
gelos entregase, e &l plazo que puso nin gelos entrego, nin
vino." Even if Rodrigo Yanez succeeded in overoohing the
prejudices attached to his unhappy position, it is strange

that neither Poema nor Cronica inocludes him in their
generous lists of notabilities serving in the forces of
Alfonso XI; and in the absence of more conclusive evidence
in favour of the thesis of Sr. Rios y Rios, we may turn to
tradition as on the whole a safer guide.

Fernan Sanches de Valladolid, then, may be taken as
having played some definite part in the composition of the
chronicles of Alfonso the Wise and the three aucceeding
kings. What however is that part? Hurtado and Palencia(z)

oconsider that he may possibly be the author of the chromnicles

ot/

(1) Fern. IV, oh.16.

(2) Literatura Espanola, p.146.
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of Alfonso X, Sancho IV, and Fernando IV, but that the
attribution to him of the much longer chronicle of Alfonso
XI is very doubtful. It is to be regretted that they do
not state their reasons for this belief. Careful reading
of all the chronicles led me to precisely the opposite
oconolusion. Fernan Sanches de Valladolid does not appear
by name till after the death of Maris de Molina, for whom
the sauthor of the earlier chronicles displays an almost
fanatical devotion. His political importance belongs
entirely to the reign of her grandson, and the emphasis
laid, throughout the schronicle of Alfonso XI, on the import-
snt tasks entrusted to him, as envoy to the Pope, to the
ever-troublesome Don Juan Masnuel, or to France, and on the
confidence and trust placed in him by his king — “era del
su Consejo et de quien el Rey avia fiado ante desto muchas
mandaderias et de grandes fechos" — helps to explain that
devotion to his king which is one of the chief character-
istics of the chronicle of Alfonso, & monarch "eomplido muy
mucho en todos bienes." (ch.236). In the great siege of
Algeciras, which fills slmost seventy chapters of the
chronicle¢, Pernan Sanchex de Valladolid took an sctive part,

and, if we are to believe the Poema, was in close attendance

on/

(1) gzon.de Alfonso Xi. oh.174. See refersnoes to F.S.de
, alladolid, also in chs. 31, 49, 99, 150 and 188.
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on nis king.
"E feriendo bien la 1lid
E en los moros matando,
Ferrand Sanoches de Valladolid,
El noble rrey agusrdando.”
"E desiendo: buen sennor,
Adelante una vegada
Oy dades muy grand loor
A Castiella la honrradal
"E yva el cavallero
Noble mente aquel dis,
Johan Sanches delantero,
Su fijo que ¥ien queria."

Phe Poema, in faot, which normally confines its
references to individual knights to commendation of specific
acts of bravery, or to casualties on the field of battle,
here goes out of its way to emphasise the special importance
of Fernan Sanchez de Valladolid. In referring to tho'
suggestion that the Cronica and the Poema may be the work of
the same hand, Hurtado and Palencia express no definite
opinion of their own, but declare that in any case the
suthor of the prose chronicle must have been acquainted with
the Poema. The assumption apparently is that the Poema
wag the earlier composition, although to the facts as given
in the Oronica the Poema, they say, "anade muchas noticias".
As a matter of fact, however, what the Poema adds is merely
the poetical ornamentation -~ Merlinic prophecies laments of
Moorish kings, exhortations, and the like ~ while it retains
faithfully the whole content of the chronicle, its arrange-

ment/
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arrangement, sequence of events, and even its politiocal
refleotions, the latter in muoh abbrevisted form, but
inserted at exactly the same point in the narrative. The
Cronica discusses in detail, for instance, (ch.37) the
evils of a minority. The Poema summariges the misdeeds
of the tutores

"Cadal dis sses parando

Astragando los menores,

Lag tierras robando (1)

Matando los labrsdores," etc.
The Cronica stops after the battle of the Rio Salado to
discuss the question "Cuel batalla es mas de loar, esta o
la de Ubeda,"™ deciding in favour of the Rio Sslado because
it was won without foreign aid. “Mas virtuosa fue esta
sanota batalla, .... por quanto la vencieron omes de los
regnos de Castilla et de Leon." The Poema, although hasten-
ing on to the adornment of Merlinic prophecies, retains the
brief bgt triumphant comment - (2)

"Castellanos la vencieron."
Even slight details inserted by the Cronioa to bring out
the restless digposition of the king are faithfully repro-
duced by the Poema. If the probability that in its
original form the latter was written, not in Castilian, but

in some Galician disleot, and the excessively laudatory

yed6wence/

(1) Poema (81).
:iZ) Cronica, 252. Poema, 1804.
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reference to Fernan Sanchez de Valladolid slready quoted,
render it somewhat unlikely that he in person versified his
own chronicle, it is by no means incredible that the
versification was done, very soon after the completion of
the Cronica de Alfonso XI, by some poet closely attached

to the fortunes of the Notario Masyor and writing possibly
under his supervision. The difference in time must in any
case have been extremely slight. Leonor de Guzman was still
supreme when the Poema was composed -

"Aquegta muy noble flor
Ssiempre nomblada ssers.
Ssu bondat e valor
Por espejo fincara"
- Poema, 373.
and the birth of her children was still an occasion for
public rejoioings.

The date of composition of the Poema is not however our
main problem at the moment. Let us turn to the question of
suthorship of the Tres Coronicas which preceded both Poema
and Cronica de Alfonso XI. If we accept Fernan Sanchesz de
Valledolid as the chronicler of Alfonso XI we cannot, despite
the affimmations of Amador de los Rios and Cayetano Rosell,
attribute to him likewise the original composition of the
chronicles of Alfonso X, Sancho el Bravo, and Fernando IV.

A difference in style does exist. The sentence—struocture in
the chronicle of Alfonso XI is much more highly developed
than in any of the Tres Coronicas, the formulase of intro-

. Quastion/
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introduction are of a different sort, and there is on the
part of the “estoriador" a keener consciousness of his
mission and responsibilities. The centre of interest, too,
is different. The author of the earlier chronicles had

one great devotion, to the ™noble reyna Dona Maria®, whose
absolute rightness on every occasion he is never wearied of
emphasizing. In the chronicle of Alfonso XI she is still
the "noble reyna%; but her deﬁth, although spoken of with
due solemmity, does not produce the lament which we should
naturally expect from so whole~hearted an adherent as the
author of Fernando IV. The speclial interest of the chronicle
of Alfonso XI, apart from the hero~king himself, lies in
details of warfare and in diplomatic negotiations abroad.
The author of the Tres Coronicas betrays on the other hand
8 special concern with the “fuero" of Castile, and gives on
various occasidns details of funeral customs, peculiar
points of law, or the relations between Castile and the
Papacy, which indicate some keen professional interest in
the internal management of the country. The tres Coronicas
- Were, We are told in tﬁe prologue, put together by command
of Alfonso XI to fill in the gap in Castilian history from
the time of Fernando el Santo. It does not seem an
unreasonable conjecture that Fernan Sanchez de Valladollid,
when charged by his master with the task of completing the
chronicles of the missing reigns, merely edited fbr the

earlier/
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earller period a collection left incomplete by some
devoted adherent of Maria de Molina, end began his
original work only where the previous chronicler had‘
broken off. The first thirty chapters of the chronicle
of Alfonso XI bear a marked resemblance in style to the
Tres Coronicas themselves, whilst ghe section which treats
of the adult 1life of the king presents decided variations
in outlook, interest, and arrangement.

An examination of the Tres Coronicas, considered as a
separate wWork, does not reveal any definite modification of
the traditional view of the moral function of history, or
its exclusive preoccupation with the actions of the monarch.
The fact that the chronicler is dealing with contemporary
or very recent history does however affect to a certain
extent his deplctment of events. Detalls of general interest
come to have some place in the picture, and provide a sort
of rudimentary sketch of soclal conditions. TheAevils
resulting in the reign of Alfonso X from the debasing of the
colnage and the attempt to fix érices, the miseries caused
by the feuds ortthe.great lords, the relations between Spain
and "el papa Martino, frances" - the chronicler haw a sturdy
hatred of the French, as being "sotlles e pleyteosos e muy
enganosos © danosos l— or the horrors of a famine, all these

are/

(1) Cron.de Sancho el Bravo.
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are matters which affect the man in the street no less than
the monarch, and, taken along with the author's lively
interest in the "fueros" of his own land, foreshadow a type
of history more concerned with social problems and less
exclusively centred on the person of the king. In the
Tres Coronlcas such references are however still merely
incidental. A characteristic outburst on the part of
Sanché;.el Bravo, or some reasoned judgment of the "noble
Reyna Maria de Molina" far outweigh in importance for the
chronicler all such contributions to the social history of
Castlle.

The intereaf of the three chronicles is, naturally
enough, uneven in quality. That of Alfonso X, most remote
from the writer himself, is the dullest from the point of
view of the ordinary reader, who is apt to become confused
by the long list of unexplained acts. There is no halting
to gather up the threads of the narrative, and the motives
of the conflicting personalities, including those of the
"Sabio" himself - not a very admirable figure in the story -
are left extremely vague. There is a lavish use of documents
in the form of letters passing between the king, hisa
discontented lords, and the Moors, mostly however of a
purely formal character. One interesting e xception is the
letter sent by Alfonso to his son Fernando, and conveying,

in a style which by its balanced phrasing reveals the man
. of/
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of letters, his indictment of the behaviour of his subjects.
Such depictment of character as occurs in the narrative |
appears to be merely accidental, the striking personalities
of Queen Violanta and her son Sancho being revealed only

in casual references to some outstandinga ¢t or saying.

The uncontrollable yet religious nature of the latter, in
particular, obviously made a deep impression on the
chronicler, who deserves praise for so faithfully recording
Sancho's proud retort to his father'!s threats of disinherit-
ing him. "Senor," he said, "Non me fecistes vos, mas

fizome Dios, e fizo mucho por me.facer, ca mato a un mi
hemmano que era mayor que yo .... © non lo mato por al, si
non porque lo heredase yo."(1 These glimpses at the person~
ality of "el Bravo", and an occasional picturesque detail 2y
which sheds light on the hardships of life in camp or fleet,
enliven what is on the whole an uninspired record of a
particularly unhappy reign.

There 18 no monotony in the thirteen chapters which
make up the brief chronicle of Sancho el Bravo. The violent
temper of this "ome de gren corazon", who with his own
hands beat one who endeavoured to hinder the work of his
officials, who sturdily refused, despite all difficulties
in/

(1) Cron.de Alf.X, ch.75.

(2) See ch.2 of plague of flies in camp, or ch.72, which tells
how in fleet, owing to privations, the teeth of the sallors

began to fall out.
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in the way of securing the Papal dispensation, to discard
his dearly-prized Maria de Molina - "por tan bien casado

se tenla el, que en el mundo non avie rey que major casado
fuese que el era" - and who was nevertheless a "rey muy
catolico", taking pleasure in watching the growth of pious
foundatﬁons(l)and deeply concerned about the Christian
burial of his kin, suffices in 1tself to impart liveliness

to the narrative. There are in addition, however, indications
of that whole-hearted adoration of Sancho's queen which was
to colour every page of the record of his successor, Fernando
the PFourth.

The last of the "Tres Coronicas", mch fuller and more
interesting than its predecessors, departs altogether from
the usual impassive style of the early records. On every
occasion the chronicler holds himself ready to point out
with eager dévotion the absolute rightness of each decision
and action of the regent Maria de Molina. The comment, "la
fizo Dios de buen entendimiento en todo" is of constant
occurrence. The "concejos", representing the aspirations to
ordered government, showed keen appreciation of the fact that
always in her dealings with them Maria "andaba con bien e

con verdad e queria pro de la tierra." Before the combin-

ation/

(1) Ch.8, Visits Palencia "aviendo my grand placer porque
viera y muchos frayles ayuntados.



4.

combination ~ apparently unusual in those times -~ of
principles and spirit in the character of the young
widow who against overwhelming odds strove to guard the
interests of the child-king, even the turbulent grandees
felt dismey. The most formidable of them all, D.Juan Ninez,
we are told, "cuando supo que la Reina y venia, ovo ende
my grand pesar, que mayor miedo avie della que de cuantos
v estavan." (ch.3.). Even when her son, declared of age
to govern, was lured from her side by evil advisers, and
Maria's power suffered a temporary eclipse, the dignity of
her character remained unaltered. She waited, making no
unseemly complaint, and in due course Fernando turned
again to his mother for advice, confident that she alone
could help him in his perplexities. Every reference,
throughout the chronicle to the ™noble reyna" is one touch
more in the final portralt of Maria de Holina, & portrait
drewn by an enthusiast, who gives in fullest detail every
sxrgument urged by the queen to justify the measures she
adopted, and rejoices with pious satisfaction in the
"mireglo™ which by the special dispensation of Heaven
brought doom upon the evil knight who turned her own son
egainst her. (ch.8.). Desplte such open partizanship,
however, the portrait bears a convincing air of reality.
The great queen was very human. When proposals were made
for the marriage of her children, still tiny, the mother
. refused/ |
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refused to listen. "En casamientos de sus fijos que le
non fablasen, que eran muy pequenos, e que non perderian
tiempo por non casar tan aina®; and when by exception we
find her "muy sanuda" it is because one of her children
hes been deprived by his brother the king of his position
as merino of Galicla. Beside the great figure of his
mother, Fernando el Emplazado, although giving,his name
to the chronicle which glorifies her, appears colourless.
Even his dramatic end did not rouse his chronicler to
ény detailed study of his qualities or failings, or to
any deep xense of loss. Castile once more was left with
a child-king; but the child's grand-mother, Maria de
Molina, still lived, and once more was to show her gifts
as regent. The early years of Alfonso XI, added to the
reign of his father Fernando, make up what might well be
read a8 & single chronicle, not of any king of Castile,
but of one notable woman, Maria de Molina.

The arguments for the theory that the chronicle of
Alfnoso XI 1s by another hand than the Tres Coronicas
have already been stated. If, as seems to me probable, its
suthor was indeed Fernan Sanchez de Valladolld, that devoted
servent of the warrior king has produced a record of his
master's personality and reign which does credit to his
sense of observation as well as to his enthuslastic

loyalty. The chronicler, with gaze directed for the most
part/
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part outwards to the area of warfare, shows perhaps less
concern than the biographer of Maria de Molina for the
details of internal politics and local customs; but on
the other hand his interest in the foes with whom he

came into direct personal contsct has led him to devote
no fewer than twenty-six chapters to an acecount of the
Moorish kings of Granade, whilst the detailed knowledge
of events in France and at Avignon, natural in a man
frequently employed in negotiations abroad, is displayed
in several chapters specially devoted to foreign affairs.
When he finds occasion to linger over the internal history
of his own country, he shows himself, moreover, by no
means incapable of general observation of social conditions,
as may be seen in those chapters where he analyses the
general state of the_laéé?at the majority of Alfonso XI,
or the unhappy plight of the towns.

It 1s however by his merits as a biographer that the
writer must be judged. Impartiality we need not of course
expect. From the moment that the young king took over the
government of his realms, to his day or triumph at
Algeciras, his every act is recorded by a fervent and
pious devotee,rin whose sight “este noble Rey D.Alfonso era
complido en todos bienes," for whom the war against the
Moors was & holy war, and who considers Alfonso's victory

at the Rio Salado - that “sancta et muy bien aventurada

batalla/
(1) See Cronica, chapters 37 and 136. g
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batalla" - as even more glorious than his ancestor's

great triumph at Ubeda, because it was won without
foreign aid. Any debatable acts of his hero, such as

the deaths of Don Juan, son of the Infante Juasn, and

Count Alvar Nunez, are recounted with extreme rapidity

and vaguenesa'of actual detail, whilst the monarch's
solemn and public justification of his measures is dilated
upon at length. Even for such a fact as Alfonso's
association with Leonor de Guzmean his chronicler has to
find an explanation reflecting honour on the manly nature
of his sovereign; and all who in any way thwarted that
"éovereign's aims are rewarded by the writert's cold dislike.
In Fernan Seanchez de Valladolid patriotism seems to hﬁve
taken the not unusual form of suspicion of all foreigners;
but 1t 18 interesting to compare his attitude to the
English knights before Algeciras with bhis position towards
@Gaston, Count of Foix. The English were certainly rather
troublesome supporters. In their ignorance of the ways
of Moorlish warfare they got into awkward situations, and
had to be helped out again. In their capaclity as mere
visitors they spent money too lavishly and sent up the
prices of provisions in camp. They did however make an
honest attempt to aid Alfonso in his warfare, and it 1is
counted to them for righteousness. The Goﬁnt de Folx,

on the other hand, not only showed himself cowardly in
gctual/
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actual combat, but demanded payment for his aid at a
moment of utmost difficulty for the king - an act
censured as “muy grand descortesia® by the other foreign
adventurers in cemp - and then abandoned him altogether
in his need. The rancour of the chronicler was not
softened by the Count's death at Seville on his homeward
journey.> In his eyes it was an obvious judgment of
Providence; and even at the end, in giving his list of
casualties, he has one more pungent comment on the man who
met his end "yendose del real, et desamparc al Rey Don
Alfonso al tiempo que lo avia mas menester."

The aim of the blographer was then on every occasion
to place in highest relief the great figure of his king.
The resulting portrait does not however display the
mqnotony of perfection which might so easlly have defeated
his own ends. The chronicler knew the importance of small
detalls; and when on one occasion Alfomso whiled away two
tédious days of waiting for his troops, shooting at swans
with the cross-bow, the fact is noted as important for the
comprehension of his restless nature. "Esto cuenta la
estoria", he says, "porque el Rey cataba todo el tiempo
que ficlese." Compared with the vague esulogies of an
earlier day, which despite all their glowing eloquence
faelled to reveal the essentially human qualities.of such
great kings as Alfonso VI or VIII, the depictment of Alfonso
x1/
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XI has the interest of a psychological study of a real

and by no means angelic man. Restless energy and
relentless determination were in the eyes of his blographer
the distinguishing characteristics of the king; and for
him the portrait was not marred by the inclusion of a
certaln brutality which in that violent age was the
necessary attribute of a "rey justiciero". Harsh measures
were required to drive any sense of discipline into subjects
of so rowdy a disposition that on one occasion the king
himself, riding into the midst of a quarrel to quieten

the participants, received a wouég?; and when Alfonso XI
ordered the hands and feet of an emissary of D.Juan Nunez,
implicated in the misdeeds of his lord, to be cut off,
Fernan Sanche% de Valladolid relates the fact as in no way
discreditable‘to his sovereign. Punishments of this sort
must be recounted for their valuable moral effect on the
unruly, "porque los que esto oyeren egpﬁn como han de hacer
conoscimiento al su Rey e a su Senor".

The historian - 1t should be noted that only in the
Cronica de Alfonso XI does he refer to himself as "el
estoriador" - holds, we see from this last remark, the
usual moral view of the function of history. He makes
however a marked concession to purely intellectual curiosity

when he explains, in a phrase of frequent occurrence; that

his/

(1) See cron. ch.180. (2) Ch.l39.
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his account has been set down, so that "sea sabida la
razon porque fue". This preoccupation with motives,
reflected in the lengthy discussions which in his account
usher in most of the important decisions of the reign, is
combined in the author of the Cronica de Alfonso XI with
a very clear idea of the personal responsibility of the
historian. He is no longer a mere instrument for record-
ing facts, and free from-all obligation to express any
personal judgment about events, motives, or personalities.
The historian, for Fernan Sanche2z de Valladolid, plays his
part in swaying the minds of men. "Es cosa que pertenesce
e los estoriadores®, he declares, "facer departimento de
los fechos, porque los omes sepsn qual es mas de alabar."(l)
I have already suggested that the first section of the
chronicle of Alfonso XI, whichvcontinupa the record of the
life-work of Maria de Molina, may be ascribed to the author
of the Tres Coronicas. In that case, the artlessness
vh:lph allows the deaths of even such important personages
as Don Juan Nunez or Queen Constanza to be consigned to
one brief sentence, hidden away in the middle of a long
chapter dealing mainly with other things, may be set to
thé account of the earlier writer. Artlessness, whether
of general treatment or of prose style, is not the special
characteristic éf the chronicler of Alfonso XI. In prose

styie/

(1) Cron. de Alf.XI, ch.252.
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atyle , indeed, despite oecasional lapses into such ugly}
repitition of sound as "Como quier que algunos pagaron
POT squel paso por do aguel paso, pero otros pasaron el
rio* — lapses of which, be it said in passing, even Pedro
Lopez de Ayala, for all his much-lauded "elegancia" of
style, is not entirely innocent - the Cronics de Alfonso
XI represents a distinoet advance. Combined with this
new masteiy of style are ogsasional felicitous touches,
indicating a keen sense é})tho dramatic moment, and a
concern with shades of character and interplay of motives,
whioh must have made the work of Fernan Sanches de Valla~
dolid peculiarly acceptable as a source of study and inspiration
to a musch more celebrated chronicler, his successor.

Even a8 early as the fourtheenth century copyists were
beginning to display a tendency to attribute any unnamed
chroniele, general or otherwise, to the famous Chanciller
Mayor of Enrique III, Pedro Lopez de Ayala.(Z) We may
be sure he would have felt no shame had he learned of the

attribution to him of the chronicle of Alfonso XI. Z2he

Poogg[ .

(1) See gh.LI8: "Rt estando el Rey et su hueste" and oh.253,
siege.

(2) Bee Gallardo, t.2. under "Oronicas", reference to S, 56.
"Cronica sacada de la que eseribio el arzobisho D. Rodrigo
hasts el Rey D.Sanchez el Desesado, de la gue ribio

+JLopez de Aysala hasta D. cho el ; ra del siglo XIV.
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Poema of that moharch inspired him in the conclusion of

his great chronicle of Alfonso's son and successor, Pedro
the Cruel. The chronicle too must have been familiar
reading; and a material link was soon to be made between
Ayalats own work and that of his predecessor. The plous
thanksgiving for the taking of Algeciras in March 1344
marked the end of the original chronicle of Alfonso the

XI (BEscorial and Mayans manuscripts) . Fernan Sanchez de
Valladolid possibly died before his masto;r; and a later
editor had the happy thouglit of filling in the blank of

the five remaining years of Alfonso's reign by a close
adaptation of the ixitroductory chapter of Ayala's chronicle
of his successor. The portrait of Alfonso XI which is
found at the end of his chronicle is therefore the work

of Ayala, plaoed,..in accordance with Ayala's method,
immediately after the account of the king's death by plague
before Gibraltar. The thumb-nail sketch is in Ayala's
usual style, and the brief summary of the physical qualities
of Alfonso, ™non muy grande de cuerpo, mas de buen talante,
et de buena fuerza et rublio et blanco, et venturoso en
guerras", forms an interesting contrast to the appreciation
of the king's character set down by his own chronicler near
the beginning of his adult reign. For Fernan Sanchez de
Valladolid .and his contemporaries the physical aspect,
familiar to them in daily intercourse, needed no description;

ut/
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but the final sentence of his characterization of Alfonso
reveals in a flash of inspiration the moral qualities

which made him, for men of that rough age the ideal figure
of a truly national king. Alfonso was abstemious in food
and drink, in dress "muy apuesto", and in all other respects
avia buenas condiciones: ca la palsbra del era bien

(1)
castellana, et no dubdaba en lo que avia de decir." When

Ayala, with a recollection of this characterization of
Alfonso by the earlier chronicler, recorded that Pedro the
Cruel, so like his father in temperance in food and drink,
and in love of the chase and of warfare, Mceceaba un poco
en la palabra", the difference in the very manner of their
speech may well have symbolized to him the contrast between
the direct, forcible nature of the father, and the sinister
twisted ways of his lisping son.

(1) Cron.de Alf, XI, ch.38.
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CHAPTER II.
Pedro lopez de Ayala ~ early Life and Education.

I. Birth place and lineage.

The author of the Tres Coronicas, and even the distin-
guished biographer of Alfonso XI, were soon, despite their
not unimportant contributions to Spanish history, to be
completely overshadowed by the appearance of the man whom
later eulogists were to hall as the renewer of Spanish
literature and the greatest Spanish historian of the middle
ages, Wwhilst another section, no less vehement, denounced
him as a traitor in conduct and a deliberate falsifier of
the truth of history. The life of this celebrated writer
was long and eventful. Born in 1332 at Vitoria, in the
province of Alava, Pedro Lopez de Ayala played an active
part in the political and diplomatic history of Castile, a
land so troubled that by comparison the France of 1375 was
'tierra mas sosegada e non con tantos bollicigg and much
more desirable as a peaceful dwelling-place, and he sew the
reigns of six kings before he passed away in 1407. Of noble
birth, of the line of Haro on his father's side, he shared
that pride of race which was hereditary in the house of

Ayala/

(1) cronica de Enrique II, VIII, 2.
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Aysla. Their boasted descent from an Infante Don Vele of
Arsgon is mentioned with reserve by Fernan Perez de anman(l)
in his brief acocount of his unclets life, and possibly their
one genuine ¢laim to royal blood Qas through an ancestress,
wife of & previous Pedro Lopez de Ayala, and illegitimate
sister of San Fernando; but they were undoubtedly connected
by marriage with the greatest families of northern Spain.
Prom Dona Ines de Ayala, a sister of the chronicler, was
descended Juans de (asarrubios, mother of the Catholic king
Don Pernando himself, whose ochronicler Gracia Dei gould with
reason 8ay, in the verses quoted by Floranes (Documentos
Ineditos para la Historia de Espans, No.1l9, p.49)

"Quien gon Ayalss se topa
No le faltaran akuelos."

The reproach the Fernsn Perez de Guzman that "en Castilla ovo

siempre e ay poca diligencia de las antiguedades" (Gen,y Sembl.

chapter on Don Gongalo Nunez de Guzman) could certainly not
be applied to the family of his unocle Ayala. Pedro as a boy
probably listened many & time to extracts from the book which
his father was composing about his lineage, and he himaelf
and his grandson after him continued in due eourse the record

of the prowess of their race. It is little wonder that a

man/ 2

(1) "Algunos del linaje de Ayale disen que vienen de un infante

de Aragon a quien el rey de Gastilla dio el senorio de

Ayala, e yo ansi lo falle eserito por don Ferrant Perez de
Ayala, padre deste don Pero Lopez de Ayala, psro non lo ley

en estorias nin he de dello otra certidumbre." Gengreciones

y semblanzs.
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man so filled with pride of race refused to look on kings
as made of finer clay than himself, and unhesitatin%ig
maintained that "una naturaleza ellos e nos avemos®.

The birth-place of Ayala was one fitted to encourage
a somewhat independent attitude on the part of its
inhabitants towards the central power. The "illustriouas
province of Alava®™ as Floranes calls it in his eloquent
panegyric (Doc.Ined.19) had enjoyed a very high degree of
independence, including a coinage of its own, even under
the dominion of Navarre, and between the years 1200 and
1332 had acted as a free and independent state. In the
latter year - the year of Ayela's birth - by a compact
between Alfonso XI of Castile and the nobles of Alava,
amongst them Fernan Perez de Ayala, the province surrendered
its independence, but carefully reserved all its privileges
end freedom of internal action. This spirit of freedom
is reflected also in the life of Vitoria, a town which
counted only a century and a half of existence when Pedro
Lopez de Ayala was born. A centre of commerce and mechanical
arts from its foundation, according to Floranes, it was

subject to no jurisdiction other than that of 1ts own alcalde,

and/

(1) Rimado de Palacio, 236. (Bibliothece Hispanlca, 21.
Edited by Kuersteiner, and published by Hispanic
Society of America. New York, 1920.
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an& none could hold that post but a native of the town.

In later life Ayala was to show himself a firm believer

in councils, and in well-guarded towns “de muchos buenos
muros e muchos libertades® (Rim.533) and when he would
summon to council in matters concerning thelr interests
"omes buenos de villas, que hay muchos onmwados" (Rimado 286)
he mey have had in mind some of the worthy citizens of

his native Vitorisa. ‘

II. Education.

Any tendency to a parochial point of view on the part
of the eldest son of Fernan Perez de Ayala was no doudbt
modified by a courtly up-bringing and the influence of
his diplometic and wily father. Actual details about the
education given to the future chronicler are somewhat
scanty, but the “Libro del Linaje de los Senores de Ayalasl)
definitely states that "lo criaba D.Pedro Barroso su tio",
and that the boy was at firat intended for the church. The
"Libro del Linaje" does not expressly state that this uncle
was the venerab;e Cardinal, asuthor - at some time previous

to 1293, when he was recommended for promotion by Sancho IV
himself/

3, Ne2729. It 18 given as a composite document

(1) Gallardo, t
Fernan Perez 35 Ayala being responsible for the section

up to the year 1371, whilst it was continued on the death
of his father by Pedro, and carried on still later by
his grandson.
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(1)
himself, «~ of the esrliest original trestise in Spanish

on the duties of councillors. Prom his retirement af
Avignon, where his death oceurred in 1345, before Ayals
had reached the age of fourteen, the aged prelate could
scarcely have had much personal contact with his numerous
youthful kinsfolk. It is to him, however, that Plortéﬁz
at least is disposed to attribute a decisive influence
over the up-bringing of his young relative, and whether
it was he in person or his nephew of the same name who
supervised Ayalals eduoaxign, it was no doubt owing to
hopes based on the Cardinalts position in the chureh that
Fernan Perez de Ayala allow;d the eldest of his nine
children to reoéive the position of “clerigo canonigo"

of Toledo and Palencia. The death of the o0ld cardinal,
and possibly the prospest of a good matoh for the lad,
apparently altered his father?!s plans for his future.
Young Pedro gave up his oleriéal career, and as “doncel®
to the heir to the throne had an opportunity of adding to
the/

1) For account of this personage, see Amador de los Rios,
(1) Historia Critica de la Literatura Castellana, t.IV
part 2, oh,l4.

2 ranes says of cardinal (Doc,Ined.No.19,p.57): "Es vero-
2) 51311 le hgiine llevado & su casa, Yy ys cuando mas adulto .
dadole su lado pars introducircle en la corte y en palacio.
He thinks him "acaso su unico maestro hasta en ano 1345
en que murio."

(3) The D. Pedro Barroso, bishop of Siguensa imprisoned by Don
Pedro I in 1345 owing to his association with Blanche, was

apparently a nephew of the gardiinal, and might be described
a8 'tio " Of walao
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the excellent grounding in Biblical knowledge so clearly
displayed in his Rimado de Palaclo the more courtly
accomplishments recommended by the Infante Don Juan

Manuel for the complete instruction of princes and nobles.
Alfonso XI, if he neglected his heir in hié babyhood, at
least provided for his later education the best tutors

then available, and Ayala may have shared in the literary
and moral instructioél)imparted by them to the young prince.
Whether he profited by such tuition or not, in one branch
of courtly education at least he did not waste the
opportunities provided for him. Don Pedro I himself, "muy
cazador de aves" as he was, 80 keen a lover of falconry
that when the Adelantado Garcl Laso was put to death by
hiscommand it was his falcon that he selzed as his special
booté?)was no more & devotee of the craft than his attendant.
For Pedro lLopez de Ayala all through his long life falconry
was a passion #nd a solace. Devout churchman as he was,
especially in hours of sorrow and distress, he could not
resist the temptation to indulge in his favourlite sport
even on Sunéi%, and when over fifty, amlidst the anguish
of/

(1) According to Floranes (Doc.Ined.l9,p.74) these doncels
received instruction in the palace 1ltself.

(2) Iibro de Las Avew de Baca, p.32. refers to a bird in
possession of Don Pedro %que fuera de Garci laso de la vega."

(3) Rimado, 29. "Con aves y con canes aquel dia cace."
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of body and mind endured in his iron cage at Oviedes after
the disaster of Aljubarrota, he was able to forget his
troubles whilst with loving care he wrote down, for the
benefit of his kinsman the hunting Bishop of Burgos, Don
Gonsalo de Mena, the most minute descriptions of birds which
he had known and the treatment to be adopted for their
well-being and happiness. Ayala himself was a prisoner.
The affairs of Castile were at their worst. But the bird
which he cherished must have provided for it, in addition

to quiet rooms free from smoke and a light burning through
the night “algunos cespedes verdes como en manera de prado,
que tome plazer con la ver&ure(m?' This passion faor
falconry, fostered no doubt by his early association with
Don Pedrc(f) accompanied him in all his wanderings. Wherever
Pedro Lopez de Ayala found himself, in Aragon or in France,
at sea or on land, he gathered in from princes, noblemen,
or tradex('i) the queerest and most varied information about
the ways, preferences and achlievements of his beloved birds.

To/

(1) Iivro de las Aves de Caza, p.l24.

(2) It is curious to note the entire absence of allusions to
birds owned by Enrique II or Juan I. The birds cited are
in great part those possessed by Pedro and trained by his

falconero, Juan Perrandez Burriello.

(3) Libro de las Aves de Caza, p.l49, he quotes a conversation
with “don felipe, fijo del rey de francia, duque de
bregona®™, who boasted that a bird entrusted to him by the
Duchess of Brittany had in one winter taken more than 200

partridges.
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To the varied education imparted to him in the
cloisters and at court young Ayala added in his own
home the intellectual stimulus provided by his father
and his father"™ friends. The influence of Fernan Perez
de Ayala over the mind of his eldest son must have been
of the utmost importance in the development of the future
chronicler. The elder Ayala was no ordinary provincial
noble. An expert in the then universal practice of
fishing in troubled waters, he received the reward of his
labours in the form of embassies to France and Aragon,
delicate missions of pacification to the turbulent Encar-
taciones del Senorio de Vizcaya, where his family influence
was of service, and above all iIn a respectable increase of
this world's goods, which allowed him at the end of an
interesting if not particularly edifying life to make his
peace With heaven in the bonventional manner by the foundation
of a monastery. To the diplomatic qualities which enabled
him to thread his way through so many perils to so satis-
factory an end Fernan added, it would appear, gifts of
oratory so highly esteemed in his own day that he was chosen
by the protesting nobles in 1354 to be their spokesman at
the critical meeting with King Pedro at Tejadlllo. In
history and literature he showed the keenest interest. If
his actual literary composition was limited to the history

of his own lineage already mentioned, he appears at least

to/
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to have gone to considerable pains to acquire information
about happenings at home and abroad, and as far as was
possible to have maintained contact with the intellectual
advances of his day. Books, théugh dear and difficult
to procure, cannot have been lacking in the Aysala house=-
hold, and not all would be of the type on which Pedro
admits that he wasted ruch precious time =~

"Libros de deveneos e mentiras probadas,
Amadis Lanzalote, e burlas asacadas." (1)

These romances no doubt had thelr Influence on a boy who
was fourteen when the Black Prince won his spurs at Crecy,
and may possibly account in some measure for the detailed
nature of Ayala's description of the dealings of King Pedro
with the Prince of Wales after Najera ,an account where all
that is most chivalrous in the latter's character is brought
out with complacent care, providing an admirable foil for
the mean rancour of the Castilian king. It is probable,
however, that young Ayala, whose adult life was to be
characterised ahove all by cool commonsense, from the
beginning looked on such romances as mere relaxations, with
no reference whatever to actual life as experienced in

14th century Spain, and that, like his father, he turned
for/

(1) Rimado del Palacio, 162: For the introduction of the
Arthurian romsnces into Spain, see "The Artnurian Legend
in the Literature of the Spanish Peninsula", by Professor
W.Entwistle. Dent.1l925.
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for mental food above all to the historical and didactic
writings of his own land. His chronicles reveal, in
digressions and in the carefully composed Speéches, an
intimate knowledge of the earlier historical writers of
Spain, whilst his thorough grounding in the scholsstic
text books of his day is evident above all in the Rimado.
In a member of the house of Ayala, so intimately bound up
with the stormy career of Don Juan uanuéi) We may be
entitled to take for granted some acquaintance with the
literary production of that remarkable personage; md
Pedro's keen interest in the text book theories of warfare,
so different from the purely chivalric view, was no doubt
due in the first place to Don Juan Msnuel and his studies
of the military art as expounded by ngetiﬁz. From readings
such as these young Pedro Lopez de Ayala was likely to
acquire a stock of 1deas sbout the conduct of life and the
real relatiénship of man to man more adapted to the

struggle for existence which lay before him then the lofty
idealism of the knights of the round table could possibly

be/

(1) A previous Pedro Lopez de Ayala, Who had been "ayo®" of Don
Juan's father, is the "Purin" in the Libro de los Eatados,
and Don Juan Manuel, as well as hls father, had an Ayala

as "mayordomo".

(2) "si vos quisierdes saber todo esto que me preguntastes de
la caballeria complidamente leed un libro que filzo un sabio
que dicen Véjecio, et y lo fallaredes todo." Don Juan
Manuel. ILibro del Caballero et del Escudero, XIX.
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be. As a practical men, Ayala never made extravagant
demands either on his own virtue or on that of others,
and his experliences at court and in his fathei"s house
were of a nature to encourage above all his innate talent
for compromise. There seems no reason to doubt that in
his own way Pedro Lopez de Ayala loved his country and in
later 1life served her well in negotiations abroad, in
~Aragon, Portugel, and France; but he had no illusions about
‘his country or his countrymen. "A Castilla" complained
a generation later the Senor de Batres, nephew of Ayala 5
"posee y @ la ensenorea el interese, lancando della la
virtud e humanidats"l) The contest of greed was no new
thing even in Ayala's day, A8 a boy, reading the records
of the past, while he felt the thrill of pride inspired
by the heroic actions of his countrymen, he no doudbt noted
also the many occasions when the stern fight fa honour
was combined with a keen concern for profit, and in the
competition for posts and honours hé early reaolved not
to be left behind. |

Before Ayala's education was complete the land was
ravaged by the Black Death, and the effect on the mind of
a boy of sixteen of the plague and the horrors it brought
in its train may be a matter for interesting speculation;

hut Iagain definite information 1is lacking. Several times
in/

(1) Generaclones y Semblanzas, chapter on Don Ruy Lepez
Davalos.
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in the Rimsdo de Palscio Ayala refers to the depopulation
of the land - “4& do morsban siento finocan tres pobladores" i
and the plague may possibly have stirred in him those
longings for a rich, well-populated land - "Musho pueblo
rico, que crece cada dia" — which he was later to express

8o ardently. An inevitable result, however, must have been
in him, a8 in others of his day, a not too sensitive aggept-
ance of the sight of death and suffering as one of the
commonplages of life. On many oocasions, he admits in his
general confession of sin, he omitted to fulfil that "obra
de Migericordia"™ which consists of €iving burial to a dead
body encountered on the way. The sight was, to be sure,
unpleasant, "Los 0jos cerre" he says, "por non le ver de
enojo"; but having shut out the offensive sight he was able
to pass tranquilly enough on his way.

(1) Rimado, 233.
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CHAPTER III.
Podro lopez de Ayala: His Public Career.

I. Reign of Pedro I.

The first public appearance of Pedro lopez de Ayala
took place at an interesting moment. It was the month
of May, 1353, and in Valladolid preparations were being
made for the marriage of the young king to the sixteen
year old Blanche de Bourbon. Trouble was brewing. The
king's trothers, Enrique and Tello, coming to take part
in the celebrations, had arrived in force through fear, as:
they said, of the still powerful Albuquerque. A clash
seemed imminent. The two bands, that of the king and
that of the bastards, stood facing each other, so close
that individuals in the opposite ranks eould readily be
distinguished. Suddenly Don Pedro remarked moving before
the lines of Enrique's men a knight adorned with the scarlet
insignia of the Order de la Banda instituted by his father
Alfonso XI. Enquiring his name, he discovered that 1t
was Pero Carrillo, a vassal of Enrique of Trastamara. None
ut direct vassals of the crown had the right to wear such
insignia, declared the king, and straightway sent his "doncel
to order the removing of the offgnding decoration. The

doncel was Pedro Lopez de Ayala, then twenty-one years of age.
Wo/

(1) Pedro I, 1IV,8; 8see note glving Abreviada version.
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We can picture him, "alto de cuerpo, e delgado, e de tuena
presona", according to his nephew!?s descriptioé})richly
dressed - he accusées himself of spending on fine ralment
enough to clothe a thousand poéi -~ and "bien quisto® by
the sinister young king, with whom he shares two passiops,—-
the chaese, and women. All his 1ife he was to love wWomen
"mas que a tan sabio caballero como el se conveniégz and
at twenty-one he cannot have watched indifferently the
fate of the unhappy young queen, "blanca e rubia e de buen
donayii;, whose married 1life was to be so tragically brief.
Next year, at the famous Interview at Tejadlllo
between the king and the alleged champions of Blanche,
Pedro Lopez de Ayala was no longer in attendance on Don
Pedro. In the interval there had been abundance of
scheming and intrigue against the king o: a sufficiently
unsavoury kind; but the rising promoted at Toledo, where
Blanche was in sanctuary, by the queents devoted attendant
Leonor de 8aldsna, seems to have been in its origin at least
an outburst of chivalric emotion without base alloy. In
defence of the "eriaturs sin pecado" the ladles of Toledo
by tears and entreaties, roused up all the caballeros of the

citm/

(1) F.P.de Guzman, Generaciones y Semblanzas, “Don Pero Lopez
de Ayala."

(2) "Gon valor de mis panos a mill pobres vestiera" Rimado, 140.

(3) Gen. y Semblanzas.
(4) Cron. de Pedro I, XII, 3.
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clty except such as by their official position were bound
to resist the movement, and these were held as prisoners
by their own kin. Toledo was the birth-place of Fernan
Lopez de Ayala, and probably the action of his kinsfolk
hastened his decision to throw in his lot with the Infante
Fernando of Aragon, the head of the protesting faction.
Fernan 1s in any case mentioned in the chronicle of his
son amongst the knights who left the king end departed
with the Infante to Cuenca; and at Te jadillo Fernan was
the spokesman of the protesting nobles. According to
Zuritsa, (Emiendas, p.92) the doncel who on that occasion
carried the helm and lance of the Infante of Aragon Was
the future chronicler. Floranes suggests that it was
for reasons 